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На основу члана 77б став 10. Закона о дувану („Службени гласник РС”, бр. 101/05, 90/07, 95/10, 36/11, 93/12, 108/13, 95/18, 91/19 и 92/23),
Министар здравља доноси
ПРАВИЛНИК
о тачном положају општег упозорења и информативне поруке на појединачном паковању резаног дувана који се продаје у различитим облицима кесица
Предмет
Члан 1.
Овим правилником прописује се тачан положај општег упозорења и информативне поруке на појединачном паковању резаног дувана који се продаје у различитим облицима кесица.
Општи захтеви
Члан 2.
Кесице резаног дувана могу бити у облику правоугаоног џепа са преклопом који покрива отвор (у даљем тексту: правоугаона кесица) или самостојеће кесице.
Правоугаоне кесице могу бити такве да се преклоп потпуно обмотава око њих и обично се отварају у два корака или да имају раван доњи део и преклоп који се не обмотава око њих, а обично се отварају у једном кораку.
Димензије општег упозорења и информативне поруке на појединачном паковању резаног дувана који се продаје у различитим облицима кесица израчунавају се према димензијама површина када је паковање затворено. 
Положај општег упозорења и информативне поруке на правоугаоним кесицама
Члан 3.
На правоугаоним кесицама резаног дувана, опште упозорење и информативна порука морају бити утиснути на две површине које постају видљиве када је појединачно паковање потпуно отворено, на начин приказан у Прилогу 1. и 2. овог правилника.
Опште упозорење и информативна порука постављају се на горњу ивицу одговарајуће површине на којој су утиснути и покривају 50% одговарајуће површине на којој су утиснути, на начин приказан у Прилогу 1. и 2. овог правилника.
Опште упозорење поставља се на горњу површину паковања.
Изузетно од става 1. овог члана, за правоугаоне кесице резаног дувана код којих се преклоп потпуно омотава око њих, а које су израђене од полиетиленског материјала, полипропиленског материјала или пластифициране фолије, примењују се следећа правила, на начин приказан у Прилогу 3. овог правилника:
1) информативна порука може бити утиснута на површину која постаје видљива када се појединачно паковање делимично одмота;
2) oпште упозорење може бити утуснуто на доњу површину која постаје видљива када се појединачно паковање потпуно отвори;
3) унутрашњи део преклопа који постаје видљив када је појединачно паковање потпуно отворено остаје неозначен и не може се користити у друге сврхе;
4) опште упозорење и информативна порука смештају се на горњу ивицу одговарајуће површине на којој су утиснути.
Положај општег упозорења и информативне поруке на самостојећим кесицама
Члан 4.
На самостојећим кесицама резаног дувана, опште упозорење и информативна порука морају бити утиснути на површине на доњем делу самостојеће кесице које постају видљиве када је кесица положена, односно на дну појединачног паковања, на начин приказан у Прилогу 4. овог правилника.
Опште упозорење штампа се на површину изнад прегиба на дну појединачног паковања, а информативна порука на површину испод прегиба. 
Опште упозорење и информативна порука морају покрити 50% одговарајућих површина на којима су утиснути. 
Површине из става 3. овог члана израчунавају се у односу на димензије након што су ивице кесице запечаћене. 
Члан 5.
Прилози 1, 2, 3. и 4. одштампани су уз овај правилник и чине саставни део овог правилника.
Ступање на снагу
Члан 6.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, а примењује се од 1. јуна 2027. године.
Број 110-00-226/1/2025-07
У Београду, 7. септембра 2026. године
Министар,
др Златибор Лончар, с.р.
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TIPUJIOT 3: I'padiuku nprika3 ajaTepHATHBHOT T0JI0XKaja OIIITEr yIo30perha U HHpopMaTHBe
MopyKe KOJI MPaBOYTaOHMX KECHIIA KOJI KOjUX €€ IPEKJION MOTIYyHO OMOTaBa OKO HHX (UIaH 3.

craB 4. [TpaBuiHuKa)

N

Vispauynata noBpuIMHA: NOBpIIMHA NPEKIONA KaTa jo KecHa
3aTBOpEHa

TMon07kaj yMo30pelba: ropiba UBHIA CTIOMAIILE MOBPIIMHE Lena
Ka/la je KeCHIa JeTMMHYHO OTBOPEHA

Vspauynata nOBpWMHA: NOBpUINA lLCa Kaxa je  KecHua
satBopena
TMoA0kaj Y030petba: FOpiba HBHLA OBPUIKHE UeTIa Kaa j¢ KecHLa
HOTITYHO OTROpeHa (yHyTap NOBPUIHE H3PAUYHATE KAZA j¢ KECHIA
satBopena)

OILUTE YIIO30PEILE

HWH®OPMATHUBHA MOPYKA
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MPHJI03U

TPUJIOT 1: I'paduuky mpuka3 Hoj0Xaja OMIITEr YIO30perma W HH(OpMAaTHBE IOPYKe KOX
NPaBOyraoHe KeCHIle KOja HMa paBaH JIOHH JIeO M NPEKJION KOjH ce He OMOTaBa OKO e (WwiaH 3.

cr. 1-3. IlpaBHiHHKa)

-~

®

M3pauynaTa NOBPIIMHA: NOBPUIMHA NPEKIONA Kaa je Kecula
3aTBopeHa

Tloa07aj yno30persa: ropiba HBHIA YHYTPALIILer 1e1a IPEKona
KaJia je KecHiia OTBopeHa

M3pauyHara moBpmIMHA: TOBpIIMHA UeNa Kajia je Kecula
3aTBOpCHA
Tonowkaj ymosopemsa: ropina HBHIQ MODPIIHIC UeMa Kaxa je

KecHla oTBopeHa

OINUWTE YINO30OPEE

HUH®OPMATHUBHA MOPYKA
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TPUJIOT 2: T'paduuky mpuKas Iosoxkaja OIIITEr YIO30pera H HHpOpPMATHBE TOPYKe KOJ
TPaBOYTaoHe KecHIle KO Koje ce MPeKIon MOTMyHO OMOoTaBa OKO e (wiad 3. cr. 1-3.
TpaBuinnka)

M3pauynaTa noOBpLWIMHA: NOBPLIMHA NPEKIONA KA je  KecHLA
satBopera

Tonokaj ynozopema: ropia RMIG yHyTpAIlIther 1 IPekIONa Kaia
je KecHua noTIYHO OTBOpEHA (YHyTAp NOBPIIMIE H3PAUYHATE KaXa je
kecHua 3arBopeiia)

M3pauyHaTa noBpuIMHA: TOBDIINIIA UCTA KT j¢ KCCHILA 3aTBOPCHA
Tloowaj ynosopersa: ropisa HBHIA MOBPIIMHE UCNA Kala j¢ Kechia
TOTIYHO OTBOpEHa (YHYTap NOBPUIMHE H3PauyHaTe Kaja j& KECHIa
3atBOpeHa)

OINUTE YIIO30PEWE

HUH®OPMATHUBHA MOPYKA




image4.bmp
TIPUJIOT 4: I'paduuky mpuka3 MojoXaja OMIITEr YIO30perma W HHPOpMATHBE MOPYKe KOJ

camoctojehux kecuna (uian 4. [IpaBuiHuKa)

®
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M3pauyHaTa noBPUIMHA: JIHO KECHIIE, /IO CPE/IMILILET Ipernda kaia
je kecuita u3paniana (Ge3 saneuahenix uBuita)

3pauynaTa noBpumHa; o KecHiie, 710 CpCMIIILET IPErida Kaza
jo kecnta w3pasiaa (Ge3 sancuaherix nBHia)

OILUTE YITO30PEE

HWH®OPMATHUBHA MOPYKA




